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Package contents

@ Aspeaker @ —Before using the speaker needs to be fully charged,
B.USB cable — Connect the USB charging cable to the speaker and your
C.Quick start guide computer.

—The green LED will be on when charging.
—The green LED will go off when the speaker is fully charged
The red LED will be on when the speaker is low battery.

@ Pair and connect the speaker
—The speaker directly enters into pairing status if there is no device paired with it.

—Turn on the speaker and press the Bluetooth button for about until the blue LED starts
to blink quickly.

—Activate the Bluetooth feature on your device, and set it to search for the speaker.
Select "Rapoo A3060",

—Enter password “0000" to pair.

—The blue LED will be on when the Bluetooth connected successfully.

Note: 1.The Bluetooth speaker will save connected device automatically,you don't have to pair it again.
2.Some devices do not need password when connecting.

9 Voice Call

—To redial a number, double click the Bluetooth key;

—To answer or end a call, press the Bluetooth key shortly;
To reject an incoming call, press and hold the bluetooth key;

—During a call, press and hold the Bluetooth key to transfer the call to a cell phone, press
and hold it again to transfer it backward to the speaker.




Trouble shooting

Can not turn Check if the speaker is low battery;
on or work abnormally —Charge the speaker;
—Restart the media player.

Bluetooth connection —Check if the audio device supports Bluetooth stereo function,
s unsuccessful if it does, please check if you have activated it
—Move the speaker closer to the audio device and then repair
them.
No sound —When connect to the Bluetooth computer, make sure the

speaker is set as the default device.

If your problem is not solved, please contact the helpdesk at www.rapoo.com



Contenu du paquet

o AHaut-parleur e Le haut-parleur doit étre complétement rechargé avant utilisation.
B.Cable de recharge —Raccordez le cable de recharge USB au haut-parleur et a votre
usB ordinateur.

—La DEL verte s'allume pendant la recharge.

— La DEL verte d'éteint une fois le haut-parleur completement rechargé.

—La DEL rouge s'allume lorsque la charge de la batterie du haut
-parleur devient faible.

C.Démarrage rapide

@ Connexion bluetooth
—Le haut-parleur passe directement en mode pairage lorsqu'aucun pairage n'est effectué.

—Allumez le haut-parleur et appuyez sur le bouton Bluetooth jusqu'a ce que la DEL bleue
se mette a clignoter rapidement.

—Activez la fonction bluetooth sur votre appareil et configurez-la pour rechercher le haut-parleur.
—Sélectionner "Rapoo A3060".
—Entrer le mot de passe "0000" pour appairer.

—La DEL bleue s'allume lorsque la connexion Bluetooth a été établie avec succes.
Remarque : 1 le haut-parleur sauvegarde automatiquement les périphériques connectés via Bluetooth,
vous n'avez donc pas besoin de d'effectuer  nouveau le pairage.
2.Certains appareils n'ont pas besoin de mot de passe lors e la connexion,

9 Appel vocal:
— Pour rappeler un numéro, double cliquez sur le bouton Bluetooth;
— Pour répondre ou pour terminer un appel, appuyez sur le bouton Bluetooth briévement,
—Pour rejeter un appel entrant, maintenez la touche Bluetooth enfoncée

— Durant un appel, maintenez la touche Bluetooth enfoncée pour renvoyer 'appel sur un téléphone
portable ou un haut-parleur.




Dépannage

Impossible diallumer le -Vérifiez si la batterie du haut-parleur est plate ;
haut-parler ou il fonctionne  -Chargez le haut-parleur ;
anormalement -Redémarrez le lecteur multimédia

-Vérifiez si I'appareil audio prend en charge la fonction stéréo
bluetooth. Si c'est le cas, vérifiez que vous |'ayez activée.
-Placez le haut-parleur prés de I'appareil audio, puis réparez-le.

Echec de connexion
bluetooth

Pas de son Une fois connecté au bluetooth de I'ordinateur, assurez-vous
que le hautparleur soit configuré comme appareil par défaut.
(le haut-parleur est identifié comme « audio AV bluetooth ».)

Falls sich das Problem nicht I6sen lassen sollte, wenden Sie sich bitte unter www.rapoo.com
an den technischen Kundendienst



Contenidos del Empaque

@ AAlavoz
B.Cable de carga USB — Conecte el cable de carga USB al altavoz y a su PC.
C.Guia de inicio rapido —EI LED de color verde se iluminara durante la carga.
—EI LED de color verde se apagara cuando el altavoz esté completam-
ente cargado.
—EI LED se encenderd cuando la bateria del altavoz tenga poca carga.

Antes de utilzar el altavoz es necesario que esté completamente cargado.

@ Conexion de asociacion Bluetooth
—El altavoz entra directamente en el estado asociacién cuando la asociacién se pierde.

—Encienda el altavoz y presione el botén Bluetooth hasta que el LED de color azul comi-ence a
parpadear répidamente.

—Active la funcién Bluetooth en el dispositivo y establézcalo para buscar el altavoz.
Seleccione "Rapoo A3060".

—Escriba la contrasefia “0000" para realizar la asociacion

—EILED de color azul se luminard cuando la conexién Bluetooth se realice correctamente.

Nota:1.¢l altavoz Bluetooth se conectaré autométicamente al dispositivo, por lo que no tiene que asociarlo
de nuevo.
2.Algunos dispositivos no necesitan contrasefia para conectarse.

9 Llamada de voz:
—Para volver a marcar un niimero, haga doble clic en el botén Bluetooth.
—Para responder o terminar una llamada, presione el botén Bluetooth brevemente.
Para rechazar una llamada entrante, presione sin soltar el botén Bluetooth.

—Durante una llamada, presione sin soltar el botén Bluetooth para reenviar dicha llamada a un
teléfono mévil o al altavoz.




Solucionar problemas

No se puede encender el —Compruebe si a bateria del altavoz tiene poca carga;
dispositivo o no funciona  —Cargue el altavoz;

con normalidad —Reinicie el reproductor multimedia.

— Compruebe si el dispositivo de audio admite la funcién estéreo Bluetooth.

La conexién Bluetooth no
Sila admite, compruebe sila ha activado.

es correcta
—Aproxime el altavoz al dispositivo de audio y, a continuacién, vuelva
a asociarlos.

No hay sonido —Cuando realice la conexién con el equipo Bluetooth, asegurese de que
el altavoz esta establecido como el dispositivo predeterminado.
(El altavoz se identifica como "Audio AV Bluetooth")

Si el problema o se resuelve, conslte el servicio de ayuda en www.rapoo.com



Conteudo da embalagem

@ AAltifalante @ —Antes de utilzar, € necessério carregar completamente o altifalante.
Ligue o cabo de carregamento USB ao altifalante e ao seu computador
B.Cabo de .
to s O LED verde permanecerd aceso durante o caregamento
carregamento — O LED verde iré desligar quando o aftfalante estiver totalmente carregado.
C.Guia de consulta o LED vermelho ird acender quando a bateria do altifalante estiver
répida fraca

9 Ligagdo de emparelhamento Bluetooth

- O altifalante entrara directamente em modo de emparelhamento quando n&o estiver
emparelhado.

- Ligue o altifalante e mantenha o botdo de Bluetooth premido até que o LED azul comece
a piscar rapidamente.

- Active a fungdo de Bluetooth no seu dispositivo e configure-o para procurar o altifalante.

- Seleccione "Rapoo A3060"

- Introduza a palavra-passe “0000" para emparelhar.

- O LED azul ficara aceso quando a ligagao Bluetooth for estabelecida com sucesso.

Nota: 1. O altifalante Bluetooth iré guardar automaticamente o dispositivo ligado e ndo seré necessario
voltar a efectuar o emparelhamento
2.Alguns dispositivos ndo precisam de palavra-passe para efectuar a ligagao.

9 Chamada de voz:
- Paravoltar a marcar um ntimero, prima duas vezes o botéo de Bluetooth;
- Para atender ou desligar uma chamada, prima brevemente o bot&o de bluetooth,
- Para rejeitar uma chamada, mantenha premido o botdo de Bluetooth.

- Durante uma chamada, mantenha premido o botao de Bluetooth para reencaminhar a chamada
para um telemével ou altifalante.




Resolucdo de problemas

Nio & possivel ligar ou Verifique se a carga da bateria estd fraca;

funcionamento anormal  —Carregue o altifalante;
—Reinicie o leitor multimédia.

—Verifique se o dispositivo de dudio suporta a fungo de Bluetooth estéreo,
Caso suporte, verifique se activou essa funcao.

—Aproxime o altifalante do dispositivo de dudio e volte a efectuar o
emparelhamento

Nao é possivel efectuar a
ligacao Bluetooth

Sem som —Quando ligado a um computador através de Bluetooth, certifique
se de que o altifalante estd definido como o dispositivo predefinido.
(O altifalante & identificado como "Audio Bluetooth AV")

Se 0 seu problema persistir, contacte o centro de apoio em WWW.rapoo.com



Packungsinhalt

@ A Lautsprecher @ —Der Lautsprecher muss vor dem Einsatz komplett geladen werden
B.USB-Ladekabel —Verbinden Sie den Lautsprecher tiber das USB-Ladekabel mit dem
C.Schnellstartanleitung Computer.

—Beim Aufladen leuchtet die griine LED.

— Die grine LED erlischt, wenn der Lautsprecher komplett geladen ist
Die rote LED leuchtet auf, wenn der Lautsprecher fast vollstandig
entladen ist

9 Verbindung per Bluetooth-Kopplung

Wenn der Lautsprecher noch nicht gekoppelt wurde, wechselt er automatisch in den
Kopplungsmodus.

—Schalten Sie den Lautsprecher ein, halten Sie die Bluetooth-Taste lang gedriickt, bis die
blaue LED
schnell zu blinken beginnt.

—Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Gerat, lassen Sie das Gerat nach dem Lautsprecher suchen.

—Wahlen Sie ,Rapoo A3060" aus.

—Geben Sie zur Kopplung das Kennwort 0000 ein.

—Bei erfolgreicher Bluetooth-Verbindung leuchtet die blaue LED durchgehend

Hinweis: 1.Der Bluetooth-Lautsprecher ,merkt* sich, mit welchem Gerét er verbunden wurde - Sie
missen die Kopplung also nicht noch einmal ausfuhren.
2.8ei manchen Geraten milssen Verbindungen zuvor mit einem Kennwort bestatigt werden

9 Sprachanruf:
Zur Wahlwiederholung drticken Sie zweimal kurz auf die Bluetooth-Taste.
—Zum Annehmen oder Beenden eines Anrufes driicken Sie kurz die Bluetooth-Taste.
—Wenn Sie einen ankommenden Anruf abweisen mochten, halten Sie die Bluetooth-Taste gedrckt.

Im laufenden Gespréch kénnen Sie einen Anruf durch Gedriickthalten der Bluetooth-Taste zu
einem Mobiltelefon oder Lautsprecher weiterleiten.




Problemlésung

Lasst sich nicht Prijfen Sie, ob der Akkustand des Lautsprechers gering ist

einschalten oder —Laden Sie den Lautsprecher auf;
funktioniert nicht richtig  —starten Sie den Medienplayer neu.

—Prfen Sie, ob das Audiogerat die Bluetooth-Stereofunktion

Bluetooth-Kopplung unterstitzt; aktivieren Sie diese gegebenenfalls.

schlagt fehl
—Bewegen Sie den Lautsprecher naher an das Audiogerat;
versuchen Sie dann noch einmal, die beiden Gerate zu koppeln.
Kein Ton —Stellen Sie bei Bluetooth-Verbindung mit einem Computer sicher,

dass der Lautsprecher als Standardgerat eingestellt ist.
(Lautsprecher wird als ,Bluetooth AV Audio” identifiziert.)

Falls sich das Problem nicht Iésen lassen sollte, wenden Sie sich bitte unter www.rapoo.com an den
technischen Kundendienst.



Contenuti della confezione

@ A Aloparlante @ —Frima di poter essere utilizzato laltoparlante deve essere caricato
B.Cavo di ricarica USB completamente,
C.Guida introduttiva —Collegare il cavo di ricarica USB allaltoparlante e al computer.

—Durante la carica il LED verde sara acceso.
Quando faltoparlante sara caricato completamente il LED verde si spegner
—Quando la batteria dellaltoparlante saré in via di esaurimento si
accenders il LED rosso

© cor i i Bluetooth
In assenza di accoppiamento |'altoparlante entrera direttamente in modalita accoppiamento.

Accendere I'altoparlante e premere il pulsante Bluetooth fino a che il LED blu inizierd a
lampeggiare velocemente.

Attivare la funzione Bluetooth del dispositivo e impostarlo in modo che effettui la ricerca
dellaltoparlante.

Selezionare "Rapoo A3060"
Inserire la password “0000" per I'associazione.
—Quando la connessione Bluetooth sara avvenuta con successo il LED blu sara acceso
Nota:1. Ialtoparlante Bluetooth salvers automaticamente il dispositivo connesso, non bisognera

effettuare nuovamente laccoppiamento,
2.Alcuni dispositivi non richiedono la password durante la connessione.

9 Chiamata vocale:
Per ricomporre il numera fare doppio clic sul tasto Bluetooth;
—Per rispondere o terminare una chiamata, premere brevemente il tasto Bluetooth;
—Per respingere una chiamata in arrivo, premere e mantenere premuto il tasto Bluetooth

Durante una chiamata, premere e mantenere premuto il tasto Bluetooth per inoltrare la chiamata
aun telefono cellulare o a un altoparlante.




Risoluzione dei problemi

L'apparecchio non si
accende o funziona in
modo anomalo

Controllare se la carica della batteria dellaltoparlante & bassa
—Caricare laltoparlante;
—Riawviare il lettore multimediale.

La connessione tramite
Bluetooth non awviene

—Controllare se il dispositivo audio supporta la funzione stereo
Bluetooth, in caso affermativo controllare se e stata attivata,
—Spostare I'altoparlante piti vicino al dispositivo audio e quindi

effettuare nuovamente I'accoppiamento.

Assenza di
suono

—Quando si collega l'altoparlante a un computer dotato di Bluetooth,
accertarsi che l'altoparlante sia impostato come dispositivo predefinito.
(L'altoparlante & identificato come "Audio AV Bluetooth")

Se il problema non viene risolto, contattare I'elpdesk su www.rapoo.com



Inhoud verpakking

@ A Luidspreker @ —Voor gebruik moet de luidspreker volledig opgeladen worden.
B.USB-laadkabel —Sluit de usb-laadkabel aan op de luidspreker en op de computer.
C.Beknopte handleiding  —De groene led brandt tijdens het laden

—De groene led gaat uit als de luidspreker volledig opgeladen is
De rode led brandt als de batterij van de luidspreker bijna leeg s

9 Verbinding Bluetooth-koppeling
—De luidspreker start direct met paren als dat nog niet gebeurd is.
—Zet de luidspreker aan en houd de Bluetooth-knop ingedrukt tot de blauwe led snel gaat knipperen.
— Activeer de Bluetooth-functie op uw apparaat en stel deze in om te zoeken naar de luidspreker.
—Selecteer "Rapoo A3060"
—Voer het wachtwoord “0000" in om te koppelen

De blauwe led brandt als er met succes een Bluetooth-verbinding tot stand is gekomen.

Opmerking: 1.De Bluetooth-luidspreker slaat de gegevens van het verbonden apparaat automatisch

op, zodat opnieuw paren niet nodig is
2.Sommige toestellen hebben geen wachtwoord nodig om verbinding te maken.

9 Spraakoproep:
Om een nummer opnieuw te kiezen, dubbelklikt u op de Bluetooth-toets
—Om een oproep te beantwoorden of te beéindigen, drukt u kort op de Bluetooth-toets.
—Om een inkomend gesprek te weigeren, houdt u de Bluetooth-knop ingedrukt

Tiidens het gesprek houdt u de Bluetooth-knop ingedrukt om door te verbinden met een mobiele
telefoon of luidspreker.




Problemen oplossen

Kan niet inschakelen of ~— Controleer of het batterijvermogen van de luidspreker laag is;
werkt niet normaal —Laad de luidspreker op;
—Start de mediaspeler opnieuw op;

— Controleer of het audioapparaat de Bluetooth stereofunctie ondersteunt.

De Bluetooth-verbinding
Als dat het geval is moet u controleren of de functie is geactiveerd.

is mislukt
—Plaats de luidspreker dichter bij het audio-apparaat en herstel de
verbinding
Geen geluid —Wanneer u een verbinding maakt met een Bluetooth-computer,

moet u controlerenof de |uidspreker is ingesteld als het standaard
apparaat. (Luidspreker is geidentificeerd als “Bluetooth AV Audio”)

Als uw probleem niet wordt opgelost, dient u contact op te nemen met de helpdesk op www.rapoo.com




CogepxunmMoe ynakoBku

- -Mepe, YCriof1s308ak VN CUCTeMY T OMKOV CBA3M HEOBXOANMO
@ 4 Cucreva rpovioit @ NORBCToR 3apsuT! e "
15 33PAAKK HO/J,KNOHMTG CIACTEMY POMKOV CBSI3 K KOMBHOTEPY
B.3apsaHoit USB-kabens ”OCDEACTEOM «abens USB.
Bpems 3aps/Ku 6y/:LeT CBETUTBLCA 3e/1eHbIN MHAVKATOP.
C.KpaTkoe pyKoBOACTBO -Senetsiii MHAVIKATOP TIoracHeT NoC/1e TOro, Kak cvucTema rpoMKoi
CBA131 By/eT MOHOCTBHO 3apsiXeHa
-MpVi HI13KOM 3apsAe akkyMyNIATOPa CUCTEMsI TPOMKOV CBA3 ByaeT
CBETUTLCS KPACHBIN MHAVKATOP.

© Ycrarosnene napHoro Bluetooth-coeavHerms
—Ecnu cuctema rpomkoli CBA3N He conpsxeHa C KakvMy-inbo yCTpoiicTeamy, oHa nepeliaet
HENOCPEACTBEHHO B PEXVIM CONPAXEHNS.
— Br/KOUNTe CUCTEMY FPOMKOW CBA3Y, @ 3aTeM HaxMuTe W yaepxuBaiiTe kHonky Bluetooth
[0 TeX Nop, NOKa CUHUIA MHAVKATOP HE HaYHeT YacTo MUraTh.
— Bratounte gyHkUmto Bluetooth Ha yCTpoicTBe 1 3anycTyTe Ha HeM MOMCK aKyCTUYECKO

CUCTEMBI.
—Belbepute «Rapoo A3060».
—Bseaute naponk «0000» ANS yCTaHOBKM NAaPHOTO NOAKAKOYEHMS,

—Ecau yctaHosneHo Bluetooth-coeauHeHvie, 6yaeT CBETUTLCS CUHWIA UHAVKATOP.

Mpyesiarive: 1.BIUEtOOth-CYICTeMa rPOMKOIA CBS311 BTOMATHHECK COXPAHUT AZHHEE O MOAKTIOHEHHOM
YCTpOiiCTBE. BHNONHATE CONpsXeHVie B AanbHeNLUEM He NOTPeGyeTcs.
2 HexoTopble YCTPOICTE HE 3AMPALLWBEHOT NP0 MPH YCTAHOBKE MOAKTIOHEHYS:

9 [onocosoii BbI30B:
—[ins nosTOPHOrO Habopa HoMepa ABax /bl LUekHUTe KnasuLly Bluetooth;
— /1015 OTBETa Ha 3BOHOK /W1 33BEPLLEHVS 3BOHKA KDATKOBPEMEHHO HaxmuTe knaviLLy Bluetoothy;
—YT06bI OTKIOHWTH BXOAALLMIA BbI3OB, HAXMUTE 1 yAepXuBaiTe kHonky Bluetooth.
—UTOBEI BO BpeMs Pa3roBopa nepeBecTy Bbi30B Ha COTOBIN TenedoH 1 CucTemy
POMKOI CBSI3W, HAXMUTE 1 yAepxuBaiiTe kHonky Bluetooth,
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yCTpaHEH ne Henonaaok

AKYCTIYECKaR CUCTEMa He MposepbTe, He PaspskeH /v akkyMyNATOP akyCTUHECKOM CMCTeMbI.
BK/IOYAETCA MW paboTaeT —3apaanTe akkyMynsTop akyCTUueckoi cuctemsl

HenpasnibHo —Tepe3sanycTuTe Meauanneep.
He yjaeTcs ycTaHoBUTL  —Y/A0CTOBEPbTECh, YTO ayAMOYCTPOCTBO NOAAEPXMBAET
Bluetooth-coeguHerve cTepeodoHMHeckuii pexim Bluetooth. Ecniu 3ToT pexum

NOAAEPXVBAETCS, NPOBEPLTE BKKOUEH /I OH.

—MepemecTuTe akycTUUeckyto cAcTemy 6xe K
ayANOyCTPOWCTBY 1 3aTeM NOBTOPHO YCTaHOBWTE NapHoe
coeayHeHe Mexay HMK,

OrcytcTByeT —TIpK NOAKNIOYEHUM K KOMMbIOTEPY NocpeAcTBoM Bluetooth
3BYyK YAOCTOBEPbTECh, YTO akyCTM4eckan cncrema Eb\6paHa B

KayecTse yCTPOVCTBA MO YMONUAHMIO,
(AkyCTveCkaR CvCTema nvieeT 0B03Haqenve «Buletooth AV Audio».)

Ecan npobnema He ycTpaHeHa, BOCNONb3YNTECh KOMMBIOTEPHO CyX601 NOMOLLM MO
a/|pecy WWw.rapoo.com



Innhold i pakken

@ AHoyttaler @ —Hoyttaleren mé veere helt oppladet fer bruk
B.USB-ladekabel —Koble USB-ladekabelen til hayttaleren og datamaskinen.
C.Hurtigstar- —Den grenne LED-lampen lyser under ladning.

tveiledning —Den grenne LED-lampen slukker nar hayttaleren er helt
oppladet.

Den rede LED-lampen lyser nar heyttalerens batteri er svakt.

@ Bluetooth partilkobling
—Hayttaleren gar direkte til paring nar den ikke er paret.

—Sla pa heyttaleren og hold Bluetooth-knotten inne til den bla LED-lampen begynner &
blinke hurtig.

— Aktiver Bluetooth-funksjonen pa din enhet, og sett den til & soke etter hayttaleren
Velg «Rapoo A3060».

—Skriv inn passordet «0000» for & pare.

—Den bla LED-lampen lyser fast nar Bluetooth er vellykket tilkoblet

Merk1 Bluetooth-hayttaleren lagrer den tilkoblede enheten automatisk, s du trenger ikke pare den igjen.
2.Enkelte enheter krever ikke passord nar du kobler ti.

9 Taleanrop:
—Dobbeltklikk pa Bluetooth-knotten for & ringe det samme nummeret igjen;
—Gi Bluetooth-knotten et kortvarig trykk for 8 motta et anrop eller avslutte en samtale;
Trykk og hold Bluetooth-knotten for & awise et innkommende anrop

—Trykk og hold Bluetooth-knotten under en pagaende samtale for a viderekoble den til en
mobiltelefon eller hayttaler,




Feilsgking

Kan ikke sl p3 eller Sjekk om hayttaleren har lavt batteri;
fungerer unormalt —Lad heyttaleren;
—Start mediespilleren igjen.

—Sjekk om lydenheten statter Bluetooth stereofunksjon, hvis
den gjor det kan du sjekke om du har aktivert dette.
—Flytt heyttaleren naermere lydenheten og koble dem igjen.

Bluetooth-tilkobling
mislykket

Ingen lyd —Nér kobler med Bluetooth til en datamaskin, serg for at
heyttaleren er satt som standardenhet.
(Hoytaleren vil vises som "Buletooth AV Audio".)

Hvis du ikke finner en lasning p& problemet, kan du ta kontakt med brukerstette pd
WWW.rapoo.com,



MeplexOpEVA CUTKELOTLAG

@ AAkouoTiko (2] rrrk)’w XPNOWLIOTTOU|OETE TO AKOUOTIKO TTRETTEL TIPWTA VA TO QOPTIOETE
. . W
B'Cg)[;w&o poprone —Zu@%égtz T0 KAAWSLO POPTLONG USB OTO AKOUOTIKO KAl OTOV
uno)\oytotr}\ ac, ) . ., )

H Tipdown Auxvia LED Ba avdBeL katd tn SLApKeLa TG QOpTLON.
— Hmpaown Auyvia LED Ba orioeL Gtav To akouotikd (opTiotel TpuC,
—H kkkivn Auvia LED Ba avdBet dtav n pnatapia oto akouotikd

elvat xapnhn.
© ZUvSeon pe (evEn Bluetooth

—To akouoTiko petaPaivet aneuBeiag oe katdotaon {evEng otav ) (evEn eivat adeta.

— EVEPYOTOLAOTE TO AKOUOTIKO KAl TIATFACTE KAl KPATHOTE MATNKEVO TO KoupTt Bluetooth
Tepimou péxpL n Auyvia LED va apxioet va avaBoaprivel ypriyopa.

—Evepyorotrote tn Asttoupyla Bluetooth ot cuokeur) oag kat puBpLoTe Ty oe
Kkatdotaon avartnang tou nxetou.

—EmiAégte "Rapoo A3060".

—ELodyete Tov Kwbiko pdoBacng “0000" yia T Snptoupyia (ebyoug.

—H prie Auyvia LED Ba avdBet dtav to Bluetooth ouvseBel pe emttuyla.

Znpeiwon: 1.To akouoTLkG Bluetooth Ba aToBNKEUGE. QUTSHATA T OUVSESEWEVT GUCKEUT, Sev XpELZETaL va
Snpioupyfioete Eavd LevEn
2.MEDUEG GUOKEVEG BV XPELGLOVTAL KWBIKG TIpOGBATTG KATd T GUVBEan,

C.O8nyo¢
ypriyopng évapéng

9 DNtk KAfon:
—Ia kahéoete Eava évav aplBpo, kAvte SUMAO KA oto kKoup bluetooth.
—Ila va armavtroeTe f) va TEPHATIOETE pLa KAfjan, TIATrAOTE Kat a@riote To koupt bluetooth.
IMa va aropplete pLa eLaepydpevn KANan, Tatrote to koupti bluetooth.

—Katd 6LapKELc1 HLag KArfjone, r[amctz h<o} Koupm bluetooth yLa va mpowBroete tv
KA O €va KWNTO TNAQWVO F) OF aKOUOTIKG




Emtiduon mtpoBAnuaTwv

Aev elvat Suvat n EAéyEte av n otdbun tng prataplag oto nxelo elvat xapnir.
evepyortoinon A n —®oprtiote o nyelo.

Aettoupyta X — ETIQVEKKLVAOTE TNV avanapaywyr| HEowv.

Sev elvat puotohoyikn

—EAéyETE Qv ) GUOKEUT fY0U UTOOTNPLZEL TTEPEOPWVIKN
Aettoupyla Bluetooth kat av untootnpidet eéyEte av v
£XETE EVEPYOTTOLIOEL

H olvseon Bluetooth Sev
elvat emruynpévn

—METaKWAOTE TO NYELO TILO KOVTA OTNV NXITLKT) CUCKEU
Kat paypatorolnote ava ZeVEn.

Agv akoUyeTa rfxog —Katd tn olvSeon pe uttohoylotr péow Bluetooth,
BeBatwBelte 4Tt To nxelo €xeL opLaTel WG N ousKer)
TIPOETIAOYTG.
(To nyelo tautomoteitat wg "Buletooth AV Audio”.)

Av To TpORANpA oag Sev eMAUBNKE, EMKOWVWVAGCTE Pe TNy uTtnpeata eEutnpétnong oto
WWW.rapoo.com
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Obsah krabice

e A.Reproduktor e —Pred pouzivanim je nezbytné reproduktor zcela nabit.
B.Napajeci kabel — PFipojte USB nabijeci kabel k reproduktoru a k vasemu pocitaci
—Béhem nabijent sviti zeleny indikator LED
C.Struéné piirucka —Kdy? je reproduktor zcela nabity, zeleny indikator LED zhasne.

Cerveny indikator LED sviti pfi nizkém stavu baterie reproduktoru.

© Pripojeni parovani Bluetooth

—Reproduktor pfimo do parovani kdyZ parovani prazdné.
Zapnéte reproduktor a stisknéte a podrzte tlacitko Bluetooth, dokud modry indikator
LED nezacne rychle blikat.

—Aktivujte funkci bluetooth ve vasem zafizenf a nastavte ji na vyhledani reproduktoru

—Vyberte ,Rapoo A3060".
Zadejte heslo ,0000" pro sparovant.

—V pHipadé Gisp&&ného pripojeni Bluetooth sviti modry indikator LED.

Poznamka:1 Reproduktor Bluetooth automaticky uloZ! pripojent zafizeni, neni nutné jej znovu parovat.
2.Nektera zafizent pfi pripojovani nevyZaduif heslo.

9 Hlasové volani:
—Chcete-li znovu vytocit ¢islo, poklepejte na tlacitko bluetooth;
—Chcete-li pfijmout nebo ukoncit hovor, krétce stisknéte tlacitko bluetooth;
Chcete-li odmitnout pfichozi volani, stisknéte a podrZte tlacitko Bluetooth,
—Stisknutim a podrZenim tlacitka Bluetooth béhem volani presmérujete volani na mobilni
telefon nebo do reproduktoru.
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Odstranovani problémi

Nelze zapnout nebo Zkontrolujte, zda neni vybitd baterie reproduktoru;
nefunguje normainé —Nabijte reproduktor;
—Restartujte pfehrava¢ médi.

—Zkontrolujte, zda zvukové zafizeni podporuje stereofonni

NeUspé&sné pripojeni
Uspesne pripojent funkdi Bluetooth; pokud ano, zkontroluijte, zda jste ji aktivovali.

Bluetooth S o , i
— Premistte reproduktor blize ke zvukovému zafizenf a potom
je opravte
Z&dny zvuk —Pripojujete-li reproduktor k pocitadi bluetooth, zkontrolujte,

zda je reproduktor nastaven jako vychozi zafizen.
(Reproduktor je oznacen jako ,Bluetooth AV Audio”.)

Pokud se tim problém nevyresi, kontaktuijte technickou podporu na www.rapoo.com.
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Continut ambalaj

@ ADifuzor 2] —Inainte de utilizare, difuzorul trebuie si fie incarcat complet.
B. Cablu de —Conectati cablul de incércare USB la difuzor si la computer.
ncarcare USB Ledul verde va fi aprins in timpul incarcarii
C.Ghid de pornire —Ledul verde se va stinge cand difuzorul este incarcat complet.
rapida Ledul rosu se va aprinde cand nivelul bateriei difuzorului este
redus.

e Conectarea prin imperechere prin Bluetooth
—Difuzorul va intra automat in modul de conectare cand lista de dispozitive conectate este

goala
—Porniti difuzorul si apasati pe butonul Bluetooth, pana cand ledul albastru incepe sa
palpaie rapid.

—Activati caracteristica Bluetooth de pe dispozitiv si setati-o sa caute boxa,
—Selectati ,Rapoo A3060",

—Introduceti parola ,0000” pentru imperechere.

—Ledul albastru va fi aprins cand conexiunea Bluetooth se realizeaza cu succes.

Nota: 1.Difuzorul Bluetooth va salva automat dispozitivul conectat, nu va fi necesar sa il reconectati 5i data
viitoare.

2.Anumite dispozitive nu necesita parolé la conectare.

9 Apel vocal
—Pentru a forma din nou un numar, faceti dublu clic pe tasta Bluetooth;
—Pentru a raspunde la sau a termina un apel, apasati scurt tasta Bluetooth;
Pentru a respinge un apel primit, tineti apasat pe tasta Bluetooth.

—Iin timpul unui apel, tineti apasat pe tasta Bluetooth pentru a directiona apelul catre un
telefon mobil sau catre un difuzor.
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Depanarea

Boxa nu porneste sau nu Verificati daca bateria boxei este descarcata.
functioneaza corect —Incarcati boxa
—Reporniti playerul media

—Verificati dacd dispozitivul audio accepta functia stereo
Bluetooth. Daca da, verificati daca ati activat-o.

—Mutati boxa mai aproape de dispozitivul audio i incercati
din nou sd realizati imperecherea

Conexiunea prin
Bluetooth nu reuseste

Lipsd sunet —Atunci cand utilizati conexiunea Bluetooth a computerului,
asigurati-va cd boxa este setata ca dispozitiv prestabilit,
(Boxa este identificata ca ,Audio AV Bluetooth”.)

Daca problema nu se solutioneaza, contactati biroul de asistentd la adresa www.rapoo.com
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Paket icerigi

@ AHoparlor @ —Kullanmadan énce hoparlsrin tam sarj olmasi gerekidir.
B.USB sarj kablosu —USB sarj kablosunu hoparlore ve bilgisayariniza baglayin.
CHizli baslat kilavuzu ~ —Sarj olurken yesil LED yanacaktir.

—Hoparlér tam sarj oldugunda yesil LED sénecektir.
—Hoparlor pili zayif oldugunda kirmizi LED agilacaktir.

e Bluetooth Eslestirme baglantisi
Eslestirme bos oldugunda hoparlor dogrudan eslestirmeye gecer.

—Hoparlori agin ve mavi LED hizli yanip sonmeye basladiginda Bluetooth digmesine
basili tutun.

—Cihazinizdaki bluetooth 6zelligini etkinlestirin ve hoparlori arayacak sekilde ayarlayin
—"Rapoo A3060"u segin.

—Eslestirmek igin “0000” sifresini girin.

—Bluetooth basariyla baglandiginda mavi LED yanacakair.

Not: 1.Bluetooth hoparlris bagl aygit otomatik olarak kaydedecek, tekrar eglestirmeniz

gerekmeyecektir
2.Bazi aygttlar baglarken sifre gerektirmez.

9 Sesli Arama:
—Numara gevirmek icin, Bluetooth tusuna gift tiklayin;
—Bir aramay! yanitlamak veya sonlandirmak igin, Bluetooth tusunu kisa bir stire basili tutun;
Gelen bir aramayi geri gevirmek icin, Bluetooth tusuna basin.

—Bir arama sirasinda, Bluetooth tusuna basili tutarak aramay! cep telefonuna veya hoparlére
yonlendirin.

25



Sorun Giderme

Acllmiyor veya anormal Hoparlorun pilinin zayif olup olmadigini kontrol edin;
calisiyor —Hoparléru sarj edin;
—Medya oynaticiyl yeniden baslatin

—Ses aygitinin Bluetooth stereo islevini destekleyip
Bluetooth baglantisi desteklemedigini kontrol edin, destekliyorsa, ltfen
basarili degil etkinlestirip etkinlestirmediginizi kontrol edin.

—Hoparlorl ses aygitina yakinlastirin ve ardindan bunlari onarin

Ses yok —Bluetooth bilgisayara baglandiginizda, hoparlériin varsaylan
aygit olarak ayarlandigindan emin olun.
(Hoparlor "Buletooth AV Ses" olarak tanimlandi.)

Sorununuz gozilimiyorsa, litfen www.rapoo.com adresi izerinden yardim masasi ile temasa gegin
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A csomag tartalma

@ AHangszoro @ —» hangszoro hasznalatba vétele elétt teljesen fel kell tolteni.

B.USB toltdkabel —Csatlakoztassa az USB toltékabelt a hangszoréhoz és a
C.Gyors Uzembe szamitogéphez. )

helyezési utmutaté ~ —A z0ld LED toltés kozben vilagit.
—Az0ld LED kialszik, ha a hangszéré teljesen feltltddott

—Avbros LED vildgit, ha a hangszoré akkumulatora gyenge

@ Bluetooth parosités
— A hangsz6r6 kdzvetlentil parositas modba 1ép, amennyiben nem parositottak

—Kapcsolja be a hangszérét, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth gombot kb.
amig a kék LED elkezd gyorsan villogni

—Aktivélja eszkoze Bluetooth-funkcisjat, majd allitsa be tigy, hogy megkeresse a hangszorot.
Vélassza a "Rapoo A3060" eszkozt.

—Adja meg a 0000 jelsz6t a parositashoz.

—Akék LED a Bluetooth kapcsolat sikeres |étesitése utan vilagit.

Megjegyzés: 1.a Bluetooth hangsz6ré automatikusan menti a csatlakoztatott eszkoz adatait, ezért nem kell

bl parositani
2.Egyes eszkozok nem igényelnek jelszot a csatlakoztatdshoz.

9 Beszédhivas:
—Egy szam Ujratarcsazasahoz kattintson duplén a bluetooth gombra;
—A hivas fogadésahoz vagy befejezéséhez nyomja meg réviden a bluetooth gombot;
Bejové hivés elutasitdsdhoz nyomja meg és tartsa a Bluetooth gombot.

—Hivas kozben nyomja meg a Bluetooth gombot, igy a hivas atkertl a mobiltelefonra vagy
hangszérora.
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Hibakeresés

Nem lehet bekapcsolni Ellendrizze, hogy nem merdlt-e ki a hangszéré akkumulatora;
vagy rendellenesen —Toltse fel a hangszérd akkumulatorat;
miikadik —Inditsa Ujra a médialejatszot

—Ellendrizze, hogy az audié eszkdz tdmogatja-e a Bluetooth
A Bluetooth-kapcsolat sztered funkciét. Amennyiben igen, ellendrizze, hogy aktivélta-e.
nem létesithetd —Hel h 6rét kozelebb K52h6z & ftsa ki
lyezze a hangszorét kozelebb az eszkozhoz és javitsa ki a
kapcsolatot.

Nincs hang —Ha Bluetooth-os szamitégéphez kapcsolédik, gy6zédjon
meg arrdl, hogy a hangszdrd alapértelmezett eszkozként
van bedllitva.
(A hangszéré "Bluetooth AV Audio™-ként jelenik meg.)

Ha ez nem oldja meg a problémét, vegye fel a kapcsolatot a helpdeskkel a www.rapoo.com oldalon

28



C'b,ﬂ,'bp)KaHVIe Ha naketa

0 A.Bucokorosoputen 9 —[peaw Aa W3non3eaTte BUCOKOrOBOPUTENS, TOM TpsbBa Aa Gbae
BKaben 3a HaMb/HO 3apefieH.
Sapexaarie upes USB —CsbpxeTe kabena 3a 3apexgaHe ype3 USB kbm
Pex P BICOKOTOBOPYTENS 1 KbM KOMMKTh
C.PBKOBOACTBO 33 —3eNeHVST MHAVKATOP LLe CBETV NO BPeMe Ha 3apex/aHe.
6bp3 cTapT — 3eNeHVIAT HAVKATOP LU 113racHe, KOraTo BUCOKOrOBOPUTENsT @
HaNb/HO 3apeaeH
UepBeHWAT MHAVKATOP L CBETM, KOraTo HI1BOTO Ha
6aTepusiTa Ha BICOKOrOBOPUTENS € HUCKO.
@ Bpv3xa 3a Bluetooth casossare
—B1ICOKOrOBOPUTENAT Ce CABOABa BE/Hara, KOraTo uMa CB060AHa BPb3Ka 3a CABOABAHE.
—BK/tloyeTe BUCOKOrOBOPUTENS U HaTUCHETe ByToHa 3a Bluetooth, 40KaTO CUHUAT
VIHAMKATOP He 3aroyHe 4a Mura 6bp30.
—AkTVBMpaiiTe dyHkumATa Bluetooth Ha yCTPOCTBOTO 1 My 3adaiiTe Aa TbpCh
BYCOKOrOBOPUTENS
—W3bepeTe "Rapoo A3060"
Bbeese napona “0000" 3a caBosBaHe.
—CUHWAT VHAWKATOP LLie CBETM, KoraTo Bluetooth Bpb3kaTa e ycTaHoBeHa ycneLHo.

3a6enexxa: 1.BIUELO0th BUICOKOrOBOPUTENS GBTOMAT/HO LUE 3aMa3¥1 CBBP3AHOTO YCTPOICTEO 1 HAME A3
618 HEOBXOAMMO NOBTOPHO CABORBaKE,
2.HAKON YCTPOICTBa He WSUCKBaT NIapONia Mpw CEbp3BaHe

9 nacoso nosukBaHe:
—3a aa n3bepeTe HoMep, LpakHeTe ABykpaTHO BbpXy Bluetooth knasua;
—3a Aia NpuemeTe UV OTXBBPAMTE NOBMKBaHe, HaTicHeTe Bluetooth knaBuLua 3a KpaTKo.
3a fia OTXBLPAWTE BXOASILLO NOBVKBaHe, HaTucHeTe Bluetooth GyToHa.

—TIo Bpeme Ha obaxaaHe, HaTvicHeTe Bluetooth 6yToHa, 3a Aa NpexsbpAMTe 0baxaHeTo Ha
MOBVNEH TeNedoH 1A Ha BUCOKOTrOBOPUTEN.
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Pakkauksen sisalto

e AKaiutin e —Kaiuttimen on oltava taydessa latauksessa ennen kayttoa.
—Liitd USB-latauskaapeli kaiuttimeen ja tietokoneeseen!
B.USB-latauskaapeli —Vihred LED-valo palaa latauksen aikana.
C.Pikaopas —Vihrea LED-merkkivalo sammuu, kun kaiutin on taysin latautunut.
—Punainen LED-merkkivalo syttyy, kun kaiuttimen lataus on
vahissa,

e Bluetooth-laiteparin muodostamisyhteys

—Kaiutin siirtyy suoraan laiteparin muodostustilaan kun laiteparin muodostus on tyhja.

—Sammuta kaiutin ja pida Bluetooth-painiketta painettuna, kunnes sininen LED-merkkivalo
alkaa vilkkua nopeasti

—Aktivoi laitteesi Bluetooth-ominaisuus ja aseta se hakemaan kaiutinta.
Valitse "Rapoo A3060"

—Muodosta laitepari antamalla salasana "0000".

—Sininen LED-merkkivalo syttyy, kun Bluetooth-yhteys on muodostettu

Huomautus: 1.Bluetooth-kaiutin tallentaa litetyn laitteen automaattisesti, laiteparia ei tarvitse muodostaa
uudelleen.
2Joidenkin laitteiden yhteyden muodostamiseen ei tarvita salasanaa,

9 Aégnipuhelu:
—Jos haluat soittaa numeroon uudelleen, paina Bluetooth-nappainta kahdesti perakkain;
—Jos haluat vastata puheluun tai lopettaa puhelun, paina Bluetooth-nappainta lyhyesti;
Hylkaa saapuva puhelu pitamalla Bluetooth-nappainta painettuna

—Paina puhelun aikana Bluetooth-nappainta valittaaksesi puhelun matkapuhelimeen tai
kaiuttimeen.
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Vianetsinta

Kaiutinta ei voi kytked Tarkista onko akun varaus vahissa.
paalle tai se toimii —Lataa kaiutin.
epanormaalisti —Kaynnistd mediasoitin uudelleen

—Tarkista tukeeko audio-laite Bluetooth-sterectoimintoa
Bluetooth-yhteytta ei voi Jos tukee, tarkista oletko aktivoinut sen.

muodostaa —Siirra kaiutin lahemmas audiolaitetta ja muodosta niista

uudelleen laitepari

Ei aanta —Kun liitat kaiuttimen Bluetooth-tietokoneeseen, varmista,
ettd kaiutin on asetettu oletuslaitteeksi
(Kaiutin yksildityna "Buletooth AV -audioksi".)

Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys asiakastukeen osoitteessa www.rapoo.com.
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Pakendi sisu

e AKolar e —Enne kasutamist peab kélar olema taielikult laetud.
B.USB —Uhendage USB laadimiskaabel kélariga ja arvutiga.
laadimiskaabel —Laadimise ajal on roheline LED indikaator sees,
CLihijuhend —Roheline LED indikaator kustub, kui kSlar on taielikult laetud

—Roheline LED indikaator suttib, kui kdlari aku on tihjenemas.

@© Uhenduse loomine Bluetooth-seadme sidumise kaudu
—The speaker directly into pairing when pairing empty.

—Lulitage kolar sisse ja vajutage Bluetoothi nuppu, kuni LED indikaator hakkab kiiresti
vilkuma.

—Aktiveerige bluetooth-funktsioon seadmel ja seadke see k&larit otsima.
Valige maarang "Rapoo A3060".

—Sisestage parool “0000” seadme paaritamiseks.

—Sinine LED indikaator suttib, kui Bluetooth-tihendus on edukalt loodud

Markus. 1.Bluetooth-kolar salvestab ihendatud seadme automaatsels, te ei pea seda uuesti paaritama
2Mdned seadmed ei vaja ihenduse loomiseks parooli

9 Haalkdne:

—Numbri uuesti valimiseks topeltkldpsake Bluetooth-klahvi.

—Kénele vastamiseks voi kdne I6petamiseks vajutage lihidalt Bluetooth-klahvi
Sissetuleva kdne hilgamiseks vajutage ja hoidke Bluetooth-klahvi.

—Vajutage kéne ajal bluetooth-klahvi, et suunata k&ne mobiiltelefonile voi kdlarile.
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Torkeotsing

Seadme sisseliilitamine Kontrollige, kas kdlari aku on piisavalt laetud.
ei 6nnestu voi seade —Laadige kélar.
to6tab ebanormaalselt —Taaskaivitage meediapleier.

—Kontrollige, kas audioseade toetab Bluetooth-stereo funktsiooni;
kui toetab, siis kontrollige, kas see funktsioon on aktiveeritud.

—Viige kdlar audioseadmele Idhemale ja seejarel kohendage
neid

Bluetooth-tihenduse
loomine ebadnnestus

Heli puudub —Uhendamisel Bluetooth-arvutiga veenduge, et kdlar on
seatud vaikeseadmeks,
(Kdlar tuvastatakse kui "Buletooth AV Audio".)

Kui probleem piisib, sis vtke Ghendust helpdeskiga aadressil www.rapoo.com
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Pakuotés turinys

@ AGarsiakalbis @ —Pries pradedant naudoti garsiakalbj, butina j visiskai jkrauti
B.USB krovimo — krovimo USB kabelj prijunkite prie garsiakalbio ir kompiuterio.
kabelis —|krovimo metu dega Zalia Sviesos diodo lemputeé.
CGreitosios paleisties —Kai garsiakalbis jkraunamas visiskai, Zalia lemputé uzgesta.
vadovas —Kai garsiakalbio elementas baigia issekti, Svieia raudona
lempute.

@ Bluetooth” porinimo rysys
— Garsiakalbj galima tiesiogiai susieti su kitu jrenginiu

—|junkite garsiakalbj ir ,Bluetooth” mygtukg spauskite tol, kol mélyna Sviesos diodo lemputé
pradés greitai mirkséti

—Suaktyvinkite prietaiso ,Bluetooth” funkcijg ir nustatykite ja taip, kad bty ieskoma garsiakalbio.
Pasirinkite ,Rapoo A3060".

— Jveskite slaptazodj ,0000", kad baty nustatytas ry3ys.

—Jei ,Bluetooth” rySys uzmegztas sékmingai, uzsidega mélyna lemputé.

Pastaba: 1.,Bluetooth funkcija turintis garsiakalbis, susijunges su jrenginiu, automatiskai i¥saugo jo duomenis,

nebereikia jo vl susieti,
2.Prijungiant kai kuriuos prietaisus, slaptazodzio jvesti nereikia

9 Balso skambutis
—Norédami numerj rinkti i$ naujo, du kartus spustelékite ,Bluetooth” klavisa;
—Norédami atsiliepti arba baigti skambutj, trumpai spustelékite ,Bluetooth” klavisa;
Norédami atmesti priimama skambutj, paspauskite ir laikykite ,Bluetooth” mygtuka.

—Skambinimo metu, paspauskite ie palaikykite ,Bluetooth” mygtuka, kad skambutj
persiystuméte | mobilyjj telefong arba garsiakalbj.
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Trikciy salinimas

Prietaisas nejsijungia arba — Patikrinkite, ar neisseko garsiakalbio maitinimo elementas.
veikia nejprastai — Jkraukite garsiakalbj
—Medijos leistuvg paleiskite i$ naujo.

—Patikrinkite, ar garso prietaisas suderinamas su ,Bluetooth”
stereogarso funkcija, jei taip, patikrinkite, ar jg jjungéte.

— Garsiakalb] pastatykite ariau garso prietaiso, tada juos i
naujo suporinkite

Nepavyksta
uzmegzti ,Bluetooth” rysio

Néra garso. —Jungdami, Bluetooth” rySiu ir naudodami kompiuterj jsitikinkite,
ar garsiakalbis nustatytas kaip numatytasis prietaisas.
(Garsiakalbis nurodomas kaip ,Bluetooth AV Audio”.)

Jeigu problemos ispresti nepavykty, susisiekite pagalbos linija, adresu www.rapoo.com.
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Sadrzaj pakiranja

@ Azvutnik @ —Zvutnik se prije upotrebe mora do kraja napuniti
B.USB kabel za —USB kabel za punjenje prikljucite na zvucnik i racunalo.
punjenje —Zeleni LED e svijetliti za vrijeme punjenja.
CVodi¢ za brzi —Zeleni LED Ce se iskljuciti kada zvu¢nik bude do kraja napunjen.
pocetak rada —Crveni LED e svijetliti kada baterija zvu¢nika bude prazna.

@ Veza za Bluetooth uparivanje
—Zvucnik ulazi izravno u uparivanje kada je ono prazno.

— Ukljucite zvucnik i priticite gumb Bluetooth dok LED indikator za bluetooth ne po¢ne brzo
treptati.

—Aktivirajte funkciju Bluetooth na uredaju i postavite je na trazenje zvuc¢nika
Odaberite "Rapoo A3060".

—Za uparivanje unesite zaporku "0000".

—Kad je Bluetooth veza uspje3no uspostavijena, plavi LED indikator ¢e svijetliti

Napomena: 1.Bluetooth zvuénik automatski sprema povezani uredaj tako da ga ne trebate ponovno uparivati
2.Za povezivanje nekih uredaja nije potrebna zaporka.

9 Govorni poziv:
—Ako Zelite ponoviti biranje broja, dvaput kliknite tipku za Bluetooth
—Ako se Zelite javiti na poziv, nakratko pritisnite tipku Bluetooth
Ako Zelite odbiti dolazni poziv, pritisnite i drZite tipku Bluetooth.

—Za vrileme poziva pritisnite tipku bluetooth kako biste proslijedili poziv na mobitel ili
2zvutnik
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Otklanjanje poteskoca

Ne moze se ukljuciti ili Provierite je li baterija zvu¢nika prazna;
radi neispravno —Napunite zvucnik,

—Ponovno pokrenite medijski player.

—Provjerite podrZava li uredaj Bluetooth stereo funkciju, ako
podrzava, molimo provjerite je li aktivirana.
— Primaknite zvucnik blize audio uredaju i zatim ih popravite.

Bluetooth veza nije
uspjesna

Nema zvuka —Kad je spojen na racunalo s bluetoothom, pobrinite se da je
zvucnik postavijen kao zadani uredaj.
(Zvucnik je prepoznat kao ,Bluetooth AV Audio”.)

Ako problem i dalje postoji, obratite se sluzbi za podrsku na www.rapoo.com
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Vsebina paketa

e A.Zvocnik e —Pred uporabo mora biti zvo¢nik popolnoma napolnjen.
B.Napajalni —Prikljucite napajalni kabel USB v zvocnik in v racunalnik.
kabel USB —Med polnjenjem sveti zelena lu¢ka LED
CVodi¢ za hitri —Zelena lucka LED ugasne, ko je zvocnik popolnoma napolnjen.

zacetek —Rdeca lucka LED sveti, ko je zvocnik skoraj izpraznjen.

© Seznanjanje naprav Bluetooth
—Zvocnik neposredno poveZite, kadar povezava ni vzpostavijena.

—VKljucite zvocnik in gumb Bluetooth drZite pritisnjen, dokler modra lutka LED ne zacne
hitro utripati.

— Aktivirajte funkcijo Bluetooth na napravi in jo nastavite tako, da poisce zvo¢nik.
Izberite "Rapoo A3060".

—Vnesite geslo “0000" za povezovanje.

—Modra lutka LED sveti, ko je povezava Bluetooth uspe3no vzpostavljena.

Opomba: 1.2vocnik Bluetooth bo samodejno shranil povezano napravo, zato vam povezave s to napravo i treba
2.znova vzpostavijati.Nekatere naprave za povezavo ne zahtevajo gesla.

9 Glasovni klic:
—Za vnovitno klicanje Stevilke dvakrat pritisnite tipko bluetooth;
—Za sprejem ali prekinitev klica kratko pritisnite tipko bluetooth;
Za zavrnitev dohodnega Klica pritisnite in drZite tipko za Bluetooth.
—Med klicem tipko za Bluetooth pritisnite in drZite, Ce Zelite klic preusmeriti na mobilni
telefon ali zvocnik.
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Odpravljanje tezav

2Zvoenik se ne vkljudi ali Preverite ali je baterija zvocnika skoraj prazna
deluje nenormalno. —Napolnite zvocnik.
—Ponovno zaZenite predvajalnik.

Vzpostavitev povezave —Preverite, ali zvotna naprava podpira stereo funkcijo prek
Bluetooth ne uspe povezave Bluetooth. Ce jo, preverite, ali je aktivirana.
— Premaknite zvocnik blizje zvoeni napravi in ju ponovno
seznanite
Ni zvoka. —Ko zvocnik prikljucujete na racunalnik prek povezave

Bluetooth, se prepricajte, da je zvocnik nastavijen kot privzeta
naprava. (Zvocnik je oznacen kot "Bluetooth AV Audio".)

Ce tezave ne resite, stopite v stik s podporo na www.rapoo.com.
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Forpackningens innehall

@ AHogtalare @ —Innan hogtalaren anvands bor det var fulladdat.
B.USB-laddning —Anslut USB-laddningskabeln till hogtalaren och till datorn
skabel —Den grona lysdioden kommer att lysa under laddningen.
CSnabbstartguide —Den grona lysdioden slocknar nér hégtalaren ar fulladdat.
—Den réda lysdioden kommer att lysa nar hogtalarens batteri
ar svagt

e Bluetooth parningsanslutning
—Hogtalaren gar direkt in i parning nar parning ar tom.
—Stang av hogtalaren och tryck pa Bluetooth-knappen tils den bl lysdioden bérjar blinka snabbt.
—Aktivera bluetooth-funktionen pa enheten och stéll in att den skall soka efter hogtalaren.
—Valj "Rapoo A3060"
—Ange losenordet "0000" for att para ihop enheterna

Den bld lysdioden kommer att lysa nar Bluetooth lyckats ansluta.
Anmiérkning: 1.Bluetooth-hogtalaren kommer att spara den anslutna enheten automatiskt s att du behover inte
para ihop dem igen.
2.Vissa enheter behover inget I6senord nar de skall ansiutas.

9 Rostsamtal:
—For att ateruppringa ett nummer, dubbelklicka pa Bluetooth-knappen.
—For att besvara eller for att avsluta ett samtal, tryck kort p& Bluetooth-knappen.
For att awisa ett inkommande samtal, tryck pa och hall kvar bluetooth-knappen.

—Under ett samtal, tryck pa bluetooth-knappen for att vidarebefordra samtalet till en
mobiltelefon eller hogtalare.
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Felsdkning

Kan inte sl8 pa eller Kontrollera om batteriet ar svagt.
fungerar onormalt —Ladda hogtalaren,
—Starta om mediespelaren.

—Kontrollera om ljudenheten stoder Bluetooth stereofunktion,
om den gor det kontrollera om du har aktivera det.
—Flytta hogtalaren narmare ljudenheten och para om dem.

Bluetooth-anslutning
lyckas inte

Inget ljud —Vid anslutning till Bluetooth-datorn se till att hogtalaren ar
instélld som standardenheten.
(Hogtalaren identifieras som "Bluetooth AV Audio".)

Om problemet inte l6ses, kontakta helpdesk p& www.rapoo.com.
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Iepakojuma saturs

@ Askalrunis @ —Pirms lietosanas skajrunis ir pilniba jauzlade.
B.USB uzlades —Pievienojiet USB uzlades kabeli pie skalruna un sava datora
kabelis —Zalais LED indikators deg, kad notiek uzlade.
C.Atras uzsakianas — Zalais LED indikators izslédzas, kad skalrunis ir pilniba uzladéjies.
rokasgramata —Sarkanais LED indikators deg, kad skalruna akumulators
ir tukss.

@ Bluetooth paru savienojums
—Skalrunis tie3a veida veic saparosanu, kad saparo3ana parf ir tuksa.
— leslédziet skalruni un sekundes turiet nospiestu Bluetooth pogu, lidz zilais LED indikators
sak atri mirgot.
—Aktivizéjiet savas ierices Bluetooth funkciju un uzstadiet taja skalruna meklgsanas funkciju.
—Atlasiet "Rapoo A3060"
—Saparosanai ievadiet paroli “0000".
—Zilais LED indikators deg, kad Bluetooth ir veiksmigi pieslégts.

Piezime:1. Bluetooth skalrunis automatiski saglaba pieslegto ierici, to nav nepieciesams velreiz saparot
2.Datu iericu pievienosanai parole nav vajadziga.

9 Balss zvans:
— Lai atkartotu zvanu, veiciet dubultklikski uz Bluetooth taustina,
—Lai atbildétu uz zvanu vai beigtu zvanu, uz Tsu bridi nospiediet Bluetooth taustinu;
Lai noraiditu ienako3o zvanu, nospiediet un turiet nospiestu Bluetooth pogu.

—Zvana laika nospiediet un turiet nospiestu Bluetooth pogu, lai paradresétu zvanu uz
mobilo talruni vai skaruni.
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Traucéjumnovérsana

Nevar ieslagt vai Parbaudiet, vai skalruna akumulators nav tukss;
darbojas neatbilstos —Uzladéjiet skalruni;
—Restartéjiet mediju atskanotaju.

—Parbaudiet, vai audio ierice atbalsta Bluetooth stereo funkiju;

Bluetooth savienojums L v X
ja ja - tad parbaudiet, vai esat to aktivizéjis.

ir nesekmigs
— Novietojiet skajruni tuvak audio iericei un pac tam velreiz
saparojiet.
Nav skanas — Pievienojot pie Bluetooth datora, parliecinieties, ka skajrunis

ir iestatts ka noklusgjuma
ierice. (Skalrunis ir noteikts ka "Bluetooth AV Audio".)

Jatraucejums netek noveérsts, ladzu, sazinieties ar palidzibas dienestu Seit: www.rapoo.com.
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ISadrzaj paketa

@ Azvutnik @ —Pre koriscenja zvucnika, treba da pune u potpunosti napunjen
B.USB kabl za —PoveZite USB kabl za punjenje za zvucnik i za svoj kompjuter.
punjenje —Zelena svetleca dioda ce biti upaljena prilikom punjenja.
CVodi¢ za brzo —Zelena svetle¢a dioda Ce se iskljuciti kada je zvuénik u
vkor\ic’eme potpunosti napunjen

—Crvena svetleca dioda Ce biti upaljena kada je baterija
zvucnika skoro ispraznjena.

e Konekcija za Bluetooth uparivanje
—Zvucnik se direktno uparuje kada je uparivanje prazno.

—Ukljucite zvucnik i pritisnite taster za Bluetooth, dok plava svetlec¢a dioda ne pocne da
brzo treperi.

—Aktivirajte bluetooth opciju na svom uredaju i podesite je da traZi zvucnik.
—0Odaberite "Rapoo A3060"

—Za povezivanje, unesite lozinku “0000",

—Plava svetleca dioda ce biti uklju¢ena kada je Bluetooth uspe3no povezan.

Paznja:1 Bluetooth zvutnik ¢e automatski sacuvati povezan ureds, tako da ne morate da ga uparite ponovo.
2.Neki uredaji ne zahtevaju lozinku prilikom povezivanja.

9 Glasovni poziv:
—Da ponovo pozovete broj, kliknite duplim klikom na Bluetooth taster;
—Da odgovorite na il da zavrsite poziv, kratko pritisnite Bluetooth taster;
Da odbijete dolazeci poziv, pritisnite i drZite pritisnut Bluetooth taster.

—Tokom poziva, pritisnite i drZite pritisnut bluetooth taster da prosledite poziv na mobilni
telefon ili zvu¢nik.
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Resavanje problema

Ne moze da se ukfjuti il Proverite da baterija zvu¢nika nije gotovo prazna;
ne radi normalno —Napunite zvucnik;
—Restartujte program za reprodukciju.

— Proverite da li audio uredaj podrZava Bluetooth stereo funkciju,
i ukoliko je podrzava, molimo proverite da li ste je aktivirali.
— Pomerite zvuénik blize audio uredaju | ponovo ih uparite.

Bluetooth povezivanje je
neuspe3no

Nema zvuka —Kada je povezan za bluetooth kompjuter, proverite da je
zvuénik postavljen kao podrazumevani uredaj.
(Zvucnik se identifikuje kao "Buletooth AV Audio".)

Ukoliko va3 problem nije resen, kontaktirajte osoblje za pomo¢ na www.rapoo.com.
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Emballageindhold

@ AHojtaler @ Hojttaleren skal lades helt op for brug,
B.USB opladekabel —Forbind USB-opladerkablet til hejttalerne og til din computer
CStartvejledning —Den grenne lysdiode lyser under opladningen.

—Den grenne lysdiode gar ud, nar hejttaleren er ladet helt op.

—Den rede lysdiode lyser nar batteriet i hejttaleren er ved
at lgbe ter for strem

e Bluetooth-forbindelse
—Hejttaleren direkte i pardannelse nar pardannelsen er tom
—Teend for hejttaleren og tryk pa Bluetooth-knappen, indtil den bla lysdiode begynder
at blinke hurtigt.
—Aktiver Bluetooth funktionen pa din enhed, og sat den til at sege efter hegjttaleren.
—Veelg "Rapoo A3060"
—Indtast kodeord “0000" for at parre.
—Den bla lysdiode lyser nér Bluetooth-forbindelsen er blevet oprettet.

Bemzerk1. Bluetooth-hajttaleren gemmer automatisk tilsuttede enheder, sé du ikke behaver at pardanne dem igen.
2.Nogle enheder behaver ikke kodeord nédr de forbinder

9 Taleopkald:
—Dobbeltklik pa bluetooth-tasten for at kalde et nummer op igen.
—Tryk kort pa Bluetooth-tasten for at besvare eller afslutte et opkald
For at afvise et indgdende opkald, skal du holde Bluetooth-knappen.
—Under et opkald, kan du holde bluetooth-knappen nede for at viderestille opkaldet til
en mobiltelefon eller hejttaler.
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Fejlfinding

Kan ikke taende eller den Kontroller batteriniveauet.
virker unormalt —Oplad hejttaleren
—Genstart medieafspilleren,

—Kontroller at lydenheden understatter Bluetooth stereo
funktionen, og hvis den ger, skal du tjekke om den er aktiveret.

—Flyt hejttaleren teettere pa lydenheden, og opret herefter
forbindel-sen igen.

Kan ikke oprette
forbindelse til bluetooth

Ingen lyd —Serg for at hejttaleren er valgt som default-enheden, nér
du opretter forbindelse til bluetooth-computeren.
(hejttaleren er vist om "Bluetooth AV Audio”).

Hvis dit problem ikke er blevet lgst, kontakt venligst kundesupport pd www.rapoo.com
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Zawartos¢ opakowania

e AGlodnik e —Przed uzyciem glosnik nalezy catkowicie natadowac.
B.Kabel tadowania —Podligcz do gtosnika i do komputera kabel tadowania USB.
—Podczas tadowania $wieci sie zielone $wiatto diody LED.
Clnstrukgja szybkiego — Zielone $wiatto diody LED zostanie wytgczone, po catkowitym

natadowaniu glosnika
—Przy stabym natadowaniu baterii $wieci sig czerwone
Swiatto diody LED.

uruchomienia

e Potaczenie parowania Bluetooth
—Gdy parowanie jest puste, gto$nik nalezy bezposrednio podiaczy¢ do parowania.
—Wigcz gosnik i nacisnij na przycisk Bluetooth, az do rozpoczecia szybkiego migania
niebieskiego Swiatta diody LED.
— Uaktywnij funkcje Bluetooth urzadzenia i ustaw jg na wyszukiwanie glosnika.
—Wybierz "Rapoo A3060"
—Wprowad? hasto “0000” w celu wykonania parowania.
Niebieskie swiatto diody LED zaswieci sie, po pomysinym podtgczeniu Bluetooth.

Uwaga: 1.Glosnik Bluetooth zapisze podiaczone urzadzenie automatycznie, dlatego nie bedzie konieczne ponowne:
parowanie
2Niekiére urzadzenia podczas podiaczania wymagaja hasta

9 Potaczenie glosowe:
—Aby ponownie wybra¢ numer, kliknij dwukrotnie przycisk bluetooth;
—Aby odpowiedzie¢ na pofaczenie lub je zakonczy¢, naciénij krétko przycisk bluetooth;
Aby odrzuci¢ potgczenie przychodzace, naci$nij i przytrzymaj przycisk bluetooth

—W czasie potgczenia, nacisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth, aby przekazac¢ potaczenie do
telefonu komérkowego lub gtosnika.
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Rozwiazywanie problemoéw

Nie mozna wiaczy¢ lub Sprawd?, czy nie jest stabo nafadowana bateria gtosnika;
nienormalne dziatanie —Nataduj glosnik;
—Uruchom ponownie odtwarzacz multimediow.

Nie powiodio sie —Sprawd?, czy urzadzenie audio obstuguje funkcje stereo
nawiazanie polaczenia Bluetooth, jesli tak, sprawdz, czy zostato uaktywnione.
Bluetooth —Przesun glosnik blizej urzadzenia audio i napraw je

Brak dzwieku —Po nawigzaniu potaczenia z komputerem bluetooth, upewnij
sie, ze glodnik nie jest ustawiony jako urzadzenie domysine.
(Gtosnik zostat zidentyfikowany jako "Buletooth AV Audio
(Audio AV Bluetooth)".)

Jesli problem nie zostat rozwigzany, skontaktuj sie z pomocg techniczng, pod adresem
WWW.rapoo.com
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Pérmbajtjet e Paketés

@ AAltoparlanti —Para se ta pérdorni, altoparlanti duhet té karikohet plotésisht.
B.Kabéll karikues —Lidheni kabllin USB té karikimit me altoparlantin dhe
kompjuterin,
—Drita jeshile LED do té ndizet gjaté karikimit.
C.Udhézues i Shpejté Drita jeshile LED do té fiket kur aloparlanti té jeté karikuar
plotésisht

— Drita e kuge LED do té ndizet kur altoparlanti t& jeté né bateri t& ulét.

@ Lidhja Ciftézuese Bluetooth
—Altoparlanti direkt né ¢iftim kur ¢iftimi éshté bosh.

—Ndizeni altoparlantin dhe shtypni butonin Bluetooth derisa drita LED blu té fillojé té
pulsojé shpejt.

— Aktivizoni vecoriné bluetooth né pajisien tuaj, dhe caktojeni qé té kérkojé altoparlantin
Zgjidhni "Rapoo A3060".

—Formoni fjalékalimin "0000" pér té giftuar.

—Drita LED blu do té ndizet kur Bluetooth té lidhet me sukses.

Shénim:1. Bluetooth i altoparlantit do té ruajé automatikisht pajisien e lidhur, nuk ju duhet ta iftoni pérséri
2.Disa pajisie nuk kané nevojé pér flalékalim kur lidhen

9 Thirrje me Zé:
—Peér té riformuar numrin, klikoni dy here né butonin e Bluetooth;
—Pér t'u pérgjigjur apo pérfunduar telefonatén, shtypni butonin Bluetooth shkurt;
Pér té refuzuar njé thirrje hyrése, shtypni dhe mbani shtypur Butonin bluetooth.

—Gjaté njé telefonate, shtypni dhe mbani shtyur butonin Bluetooth pér té pércjellé njé
telefonaté né njé celular ose altoparlant.
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Zgjidhja e problemeve

Nuk mund ta ndez apo Kontrollo nése bateria e altoparlantit éshté e ulét;
nuk punon normal —Mbush altoparlantin;
—Ristartoni luajtésin e medias.

—Kontrollo nése pajisja audio éshté kompatibile me funksionin

Lidhja bluetooth nuk
stereo Bluetooth, nése po, ju lutemi kontrolloni nése e keni

pati sukses

Gaktivizuar até.

Léviz altoparlantin mé afér pajisjes audio dhe mé pas riparo ato.
Nuk ka zé —Kur lidheni até me bluetooth-in e kompjuterit, sigurohu gé

altoparlanti éshté caktuar si pajisje e pararegjistruar.
(Altoparlanti éshté identifikuar si "Bluetooth AV Audio".)

Nése problemi juaj nuk éshté zgjidhur, ju lutem kontaktoni Helpdesk-un né www.rapoo.com
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Kantama Kypambl

e AAvHamnk e — [MHaMUKTI KONAaH6aC BypblH TOMbIFbIMEH 3aPSAATAY KAXKET.
B.USB 3apsiaTay —USB 3apsatay kabeniH AvHaMyKKe XaHe KoMnbroTepre
abeni XanFamsl3.
—3apsiaTay KesiHAe Xackin AMOA XaHbir Typazs!
CKeinaam icke kocy [MHaMVIK TONbIFbIMEH 3apAATaFaHHaH KeitiH Xacbin AMog
HYCKaybiFb! coHeai

—MHamvik 6aTapencsiHbIH 3apsasl a3 60/1FaHAa Kbi3bin 1oz
XaHbIN Typags!

© Xynracteipy Gaiinarbicel
—XynTay 60c 60aFaHAa AVHAMUK TIKENel xyrTayFa keLuesi

— AMHaMUKTI KOCbIM, KeK AMOA XblNAaM XbinblNbIKTal bactaraHLwa Bluetooth TyiimeciH
6ackIn TypbIHbI3.

—KypbinFelaa Bluetooth MyMKIHAIMIH KOCHIN, OHbI AMHAMUKTI i3Aeyre OpHATBIHbI3.
«Rapoo A3060» KypbINFbICHIH TaHAaHbI3

—XynTacTelpy yLiH «0000» KynUAcesiH eHrisiHi3.

—Bluetooth KocbinfFaH ke3ae kek Anoj XaHazbl.

EckepTrie: 1.BIUEtooth AMHaMMT| KOCHIAFaH KYPLIFbIHL! GBTOMATTE! TypAE CakTaliab, Okl KaiTagaH

XYNTaCTHIPYbIH KIXET] XOK,
2.Kel6ip KyPHINFLINAP KOCHINFaH KE3AE KYVIACE3 CYpaMAliabi

e KoHelpay cory:
—HeMipai kalitagaH Tepy ywin bluetooth TylimeciH eki peT 6acbiHbI3;
— KoHplpayra xayan 6epy Hemece KoHblpay/bl askTay YLUiH bluetooth TyimeciH Xbinam 6acsiHbI3;
Kipic KoHbIpayas! kabbinaamay yiin bluetooth TyiimeciH 6acbin
—KoHplpay 6apbiCbiHAa OHbI yALl TenedoHFa Hemece ArHamyikke kapai xibepy yuwiH
bluetooth TyiiMeciH 6acsin, ycTan TypbIHbI3.
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AkaynblKTapabl Ko

Kocbinmariast Hevece [IMHamnk 6aTapesChiHbIH 3apsbIH TekCepiHi3;
AYPbIC XyMBIC icTemelal — AvHamuKTi 3apaaTaHbI3;
—MynbTrMeaa ORHATKBILITLI KatTa icke KOChIHBI3.

Bluetooth 6ainaHbIch! — Ayavo kypbingbl Bluetooth crepeo dyHKUMACHIH KONAAMTBIHbIH
OpHaTLIMalAS! TEKCEPIHi3; KONAACA, OHbIH KOChI/FaHbIH TEKCEPIH3,
— ANHaMUKTi ayano KypbinFbiFa XakelHblpak KoMbIM, 0AaH K
©eliiH onapabl Ty3eTiHi3

Mynaem Asibbic — Bluetooth 6o¥ibiHLLa KOMMbIOTEPTe KOChINFaH Ke34e AVHaMuK
LbIKnaiiAb! 3/1enkKi KypbINFbl PeTiHAe TaHAANFaHBIHA KO3 XeTKI3IHi3.
(AnHamuk «Bluetooth AV Audio» aen aHbiKTanagsl.)

Macene LeLLiMece, WWwW.rapoo.com CaiTbiHAAFb! KOMEK KBPCETY OpTasblfbiHa XabapachiHbi3.
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p Safety instructions
Do not open or repair this device. Do not use the device in a damp environment. Clean the device with
adry cloth.
Warranty
The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please
see www.rapoo.com for more information.

Copyright

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Rapoo
Technology Co., Ltd

WEEE

Do not dispose of the device with household waste.

The device meets the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European directives. The Declaration of Conformity is available at www.rapoo.com.

P> Instrugdes de seguranca
N&o abra nem efectue reparagdes a este dispositivo. Nao utilize o dispositivo em ambientes himidos.
Utilize um pano seco para limpar o dispositivo.
Garantia
Este dispositivo é fornecido com uma garantia de hardware limitada de dois anos com inicio no dia da
compra. Consulte www.rapoo.com para mais informagoes.
Direitos de autor
£ proibido reproduzir qualquer parte deste guia de consulta répida sem a permissao da Rapoo
Technology Co., Ltd
WEEE
N&o elimine este dispositivo junto com o lixo doméstico
CE
0 dispositivo cumpre os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das directivas Europeias
aplicaveis. A Declaracdo de Conformidade esté disponivel em www.rapoo.com.



P> VIHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTY
He OTKPLIBAITE V1 He PEMOHTUPYIITE YCTPOICTEO CAMOCTORTE/IbHO. 3aMPELIAeTCA MCMoNs308aTh
YCTPOWCTBO BO BNaXHbIX MECTax. BoMONHAVITE O4VCTKY yCTPOICTBA CYXO/ TKaHBIO.

FapaHTVs

/laHHOe YCTPOIICTBO NPeAOCTaBASETCS C OrpaHUUEHHON FrapaHT/el Ha annapaTHoe oBecrneveHie
CPOKOM /Ba FOAa CO AHA MOKYNKK. BoNlee NOAPOGHYIO MHPOPMALMID MOXHO HaiiTI MO aapecy
wH.rap00.com.

ABTOpCKOe MpaBo

3anpelLiaeTcst BOCNPOV3BeeHIe NGO HACTI HACTORLErO KPATKOrO PYKOBOACTBA 6e3 paspeLeHIst
Rapoo Technology Co., Ltd.

He yTnnusupyiite yCTpoCTBO BMECTE C APYrMM GbITOBBLIMW OTXOAGMM,

VCTPOTICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHIM TPEBOBAHUSM U APYIIM BaXHBIM HOPMATUBaM NPYMEHIMbIX
€BpPONEVCKIX AMPEKTB. TEKCT AeKNAPALYY COOTBETCTBIA A0CTYMEH N0 3APECY WWW.FapO0.COM.

P> Sikkerhetsinstrukser
Ikke &pne eller reparer dette apparatet. lkke bruk apparatet i et fuktig milje. Rengjor apparatet med en
torr kiut
Garanti
Apparatet leveres med en to-ars begrenset maskinvaregaranti fra kjgpsdato. Se www.rapoo.com for
neermere informasjon
Opphavsrett
Det er forbudt & gjenskape noen del av denne hurtigstartguiden uten tillatelse fra Rapoo Technology
Co,, Ltd.
WEEE
Ikke kast apparatet sammen med restavfall fra husholdningen
CE
Apparatet imotekommer de nadvendige minstekravene og andre relevante kravi de aktuelle
europeiske direktivene. Samsvarserklaeringen er tilgiengelig p& www.rapoo.com



P Odnyleg aoparetag
M avolyete f EMLOKEUGGETE QUTH Tr) GUTKeU, M XPNOLOTIOLE(Te T cUoKeUr oF UYPS TEpLRAMOV.
KabBapilete T ouokeur pe éva ateyvo mavi.
Eyyunon
H OUOKeUr TIapéxETaL Pe SLETH MEPLOPLOKEVN eyyUNON YLa TO UAKO aro Ty nuepopnvia ayopds. Ma
TEPLOCOTEPEG TANPOPOPLEG ETILOKEQTELTE TN SLEYBUVON WWW.rapoo.com.
MVeupatika Sikawwpata
ArayopeUetal n avarapaywyrj omoLouSATOTE Pépoug autoy tou 0dnyol ypriyopng xprong xwplg tnv
&sewa e Rapoo Technology Co,, Ltd
WEEE
Mnyv aropptittete tn ouokeur] padi pe ta owkiaka andpAnta.
CE
H OUOKEUT) CUPLOPPUWVETAL UE TG BEPEALWSELG ATTALTATELS KAt GAEG OUVAPELG SLATAEELS TwV LOXUOVTWY
EUPWITALKWY 08NYLLV. H AfAwo!
oupatdtntag elval Slabéopn otn SlelBuvon www.rapoo.com.

P> Bezpednostni pokyn
Zafizeni nedemontujte ani nedpravujte. Nepouzivejte zafizeni ve vinkém prostedi. Zafizeni Eistéte
suchym hadfikem.
Zaruka
Pro zafizen je poskytovana dvoulets omezena zaruka na hardware ode dne zakoupeni. Dalsf informace
Viz www.rapoo.com.
Autorskd prava
Bez predchoziho svoleni spoleénosti Rapoo Technology Co., Ltd je zakazana reprodukovat jakoukoli
¢ast tohoto stru¢ného navodu.

Zafizeni nelikvidujte s domécim odpadem.

{zeni spliiuje zakladni pozadavky a ostatn pislugné ustanovent platnych evropskjch smérnic
Prohlasent o shodé je k dispozici na www.rapoo.com



>

>

Instructiuni de siguranta

Nu deschideti si nu reparati dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed. Curétati
dispozitivul cu o carp uscats.

Garantie

Dispozitivul beneficiazs de o garantie limitata pentru hardware timp de doi ani de la data achizitionarii.
Consultati www.rapoo.com pentru informatji suplimentare.

Drept de autor

Se interzice reproducerea oricarei parti din acest ghid de pornire rapida fara permisiunea Rapoo
Technology Co., Ltd.

DEEE

Nu eliminatj dispozitivul impreuna cu deseurile menajere,

Acest dispozitiv respects cerintele esentiale si alte preveder relevante ale directivelor europene
aplicabile. Declarafia de conformitate este disponibila la adresa www.rapoo.com

Guvenlik talimatlari

Bu aygiti agmayin ya da onarmayin. Bu aygiti nemli bir ortamda kullanmayin. Aygiti kuru bir kumas
pargasiyla temizleyin.

Garanti

isbu aygit satin alindig ginden itibaren iki yil ile sinirlandirimis donanim garantisine sahiptir. Liitfen
daha fazla bilg icin, www.rapoo.com adresine bagvurun.

Telif Hakki

Rapoo Technology Co., Ltd'in izni olmadan bu hizl baslangic kilavuzunun herhangi bir bslimaini
ogaltmak yasaktr.

WEEE

Bu aygiti evsel atiklarla beraber atmayin.

CE

isbu aygit gecerli Avrupa yénergelerinin temel sartlarina ve diger ilgili hiikimlerine uygundur. Uygunluk
Beyan! www.rapoo.com adresinde mevcuttur.



P Biztonsagi dvintézkedések

Ne nyissa fel, és ne probalja egyediil megjavitani a késziiléket. Ne hasznalja az eszkézt parés kéryezetben. Az
eszkozt széraz kenddvel tisztitsa.

Jotallas

Az eszkbzre két éves korldtozott hardvergarancia érvényes, amely a vésarlas napjatdl 1ép életbe. Tovabbi

informaciokért keresse fel a kovetkez6 cimet: www.rapoo.com.

Szerz6i jog

Tilos e gyors tizembe helyezési Gtmutaté barmely részét sokszorositani a Rapoo Technology Co., Ltd.
engedélye nélkal

WEEE

Ne dobja ki az eszkozt altaldnos haztartasi hulladékként.

CE

£z az eszkoz teljesit] a vonatkozd eurdpai rdnyelvek alapvets kivetelményeit és azok egyéb vonatkoz
Kikotéseit. A Megfeleldségi Nyilatkozat a www.rapoo.com oldalon érhetd el

>y HCTPYKUMW 3a 6e30MnacHOCT

He oTBapsiiTe U He peMOHTVIpaliTe TOBA YCTPOMCTE0. He U3nonasaliTe yCTpOMCTEOTO B Cpeaa C
BYICOKa BAGXHOCT. YCTPOVICTBOTO A3 Ce NOHVCTBa ChC CyX0 NapHe nar.

FapaHuua

YCTPOVICTBOTO Ce MPeAOCTaBA C 4BYFOANIUHA OPaHIUeHa rapaHLVs, CUMTAHO OT AATATa Ha MOKyIKa.
BIKTE WWW.rapo0.Com 3a MoBeve MHGopMaLYR

ABTOPCKM NpaBsa

3a6paHsiaa Ce BLINPOMIBEXAAHETO HA KOSITO 1 A3 @ HaCT OT T0Ba PLKOBOACTEO 3a 613 CTapT 6e3
no3sosereTo Ha Rapoo Technology Co,, Ltd,

He v3xsbpnsiiTe yCTPOACTBOTO 3a€AHO C AOMAKVNHCKMTE OTNaABLLN.

YCTPOVICTBOTO OTrOBapsi Ha OCHOBHWTE YCIOBYA U Ha N3VICKBaHWATa Ha NPUAOXAMUTE eBPOneiicku
AVIPEKTUBI. [IeXNaPALYATA 33 CLOTBETCTBYE @ HANMUHA HA 3APEC WWW.rapoo.com.




P Sikkerhedsinstruktioner
Du m3 ikke &bne eller forsage at reparere denne enhed. Brug ikke denne enhed i fugtige omgivelser
Renger enheden med en blod klud
Garanti
Denne enhed er forsynet med to drs garanti fra kebsdatoen. Se venligst www.rapoo.com for mere
information

Copyright

Det er forbudt at reproducere enhver del af den Kom hurtig i gang guide uden tilladelse fra Rapoo
Technology Co., Ltd

WEEE

Bortkast ikke dette apparat i husholdningsaffaldet.

Denne enhed opfylder de essentielle krav og andre relevante foranstaltninger i de geldende
europziske direktiver. DeKlaration om opfylde findes tilgngelig p§ www.rapoo.com.

P Tarkeitd turvallisuusohjeita
Ala avaa tamdn laitteen koteloa tai yrita korjata laitetta itse. Al kdytd laitetta kosteassa ympéristossa.
Puhdista laite kuivalla liinalla

Takuu

Talla laitteella on kahden vuoden rajoitettu laitteistotakuu ostopéivamaarast alkaen. Katso lisatietoja
osoitteesta www.rapoo.com.

Tekijanoikeudet

On kiellettya monistaa mitéén taman pikaoppaan osaa iiman Rapoo Technology Co,, Ltd:n kirjallista
lupaa.

WEEE

Ala havité laitetta kotitalousjatteen mukana.

Tama laite on soveltuvien eurooppalaisten direktivinen ja muiden asiaan liittyvien lausekkeiden
olennaisten vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtévana osoitteessa
WWW.rapoo.com.



» Ohutusjuhised
Arge avage ega remontige seadet. Arge kasutage seadet suure niiskusega keskkonnas. Puhastage seadet
ainult kuiva lapiga
Garantii
Seadmel on kahe-aastane piiratud garantii, mis halmab riistvara ja hakkab kehtima ostukuupéevast
Taiendavat teavet vt aadressil www.rapoo.com

Autoridigus

Selle liihijuhendi mis tahes osa kopeerimine ilma ettevstte Rapoo Technology Co,, Ltd. loata on keelatud.
WEEE

Arge visake kasutuselt kdrvaldatud seadet olmepriigi hulka.

CE

See seade vastab kehtivate Euroopa Liidu direktiivide oluliste nduetele

ja teistele asjakohastele sitetele. Vastavt atsioon on saadaval aadressil www.rapoo.com.

» Noradijumi par darba drosibu
Neatveriet vai neremontejiet 3o ierci. Nelietojiet 3o ierici liela mitruma apstakjos. Tiriet ierici ar sausu
draninu.
Garantija
Saiiericei i ierobeZota divu dagu garantija no iegades dienas. Sikaku informaciju skatiet Zeit:
WWw.rapoo.com.

Autortiesibas

Aizliegts reproducet jebkuru dalu no s atras palaidanas rokasgramatas bez Rapoo Technology Co,, Ltd.
atlaujas.

WEEE

Neizmetiet 30 ierici sadzives atkritumos.

Siierice atbilst attiecigo Eiropas direktivu batiskajam prasibam un citiem atbilstoiem noteikumiem.
Atbilstibas pazinojums ir pieejams eit: www.rapoo.com



p Sigurnosne upute
Ne otvarajte i ne popravijajte ovaj uredaj. Ne koristite uredaj u viaZnom okruZenju. Uredaj istite suhom
krpom.
Jamstvo
Uredaj je obuhvacen dvogodi&njim ogranicenim jamstvom za hardver, koje pocinje datumom kupnje. Vide
informacija potraZite na www.rapoo.com.
Autorska prava
Zabranjena je reprodukcija bilo kojeg dijela ovog vodica za brzi potetak rada bez dopustenja tvrtke Rapoo
Technology Co, Ltd.
WEEE

Ne odlazite uredaj zajedno s komunalnim otpadom.

CE
Uredaj ispunjava bitne zahtjeve i ostale vazne odredbe primjenjivin europskih direktiva. Iziavu o
sukladnosti potrazite na www.rapoo.com.

p- Sigurnosna uputstva
Ne otvarajte niti popravljajte ovaj uredaj. Ovaj uredaj nemojte koristiti u viaZnoj sredini. Uredaj istite
suvom krpom.
Garancija
Uz uredaj vazi dvogodisnja garancija na hardver od dana kupovine. Za vise informacija pogledajte
WWW.r3poo.com
Kopiranje
Zabranjeno je reprodukovati bilo koji deo ovog prirucnika za brzo startovanje bez odobrenja Rapoo
Technology Co, Ltd.
WEEE
Uredaj nemojte odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.
CE
Ovaj uredaj zadovoljava osnovne zahteve i druge relevantne odredbe vaZecih evropskih direktiva.
Deklaracija o uskladenosti je dostupna na www.rapoo.com



p Sakerhetsinstruktioner
Oppna inte eller reparera denna enhet. Anvand inte enheten i en fuktig miljé. Rengor endast enheten
med en torr trasa.

Garranti

Enheten har en tvasrig begransad hardvarugaranti frén inkSpsdatumet. Se www.rapoo.com for
ytterligare information.

Upphovsratt

Det ar forbjudet att repoducera nagon del av denna snabbstartguide utan tilltelse av Rapoo
Technology Co, Ltd,

WEEE

Kasta inte enheten i de vanliga hushdlissoporna,

Enheten uppfyller de relevanta kraven och andra relevanta delar av de tillampliga europeiska direktiven.
Deklarationen om éverensstammelse finns tillganglig pd www.rapoo.com

P Sigurnosne upute
Neatidarykite ir netaisykite $io prietaiso. Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje. Prietais valykite
sausu skuduréliu.
Garantija
Sio prietaiso aparatinei jrangai suteikiama dviejy mety ribota garantija, skai¢iuojant nuo jsigijimo dienos.
Daugiau informacijos Zr. ww.rapoo.com
Autoriy teisés
Bet kuria 3io greitosios jdiegties vadovo dal] be ,Rapoo Technology Co, Ltd." leidimo atkurti draudZiama
WEEE
NeiSmeskite Sio prietaiso kartu su jprastomis buitinemis atliekomis.
CE
Sis prietaisas atitinka pagindinius galiojan¢iy Europos direktyvy reikalavimus ir kitas taikytinas nuostatas.
Atitikties deklaracija rasite tinklavietéje www.rapoo.com



Varnostna navodila

Ne odpirajte ali popravijajte te naprave. Ne uporabljajte je v vlaznem okolju. Napravo Cistite s suho krpo.
Garancija

Za napravo dve leti od datuma nakupa velja omejena garancija na

strojno opremo. Ve¢ informacij poitite na www.rapoo.com.

Avtorske pravice

Reproduciranje katerega koli dela tega hitrega vodita brez dovoljenja podjetja Rapoo Technology Co.,
Ltd. je prepovedano.

WEEE

Naprave ne odvrzite med druge gospodinjske odpadke.

CE

Naprava je v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo¢ili ustreznih evropskih direktiv.
Izjava o skladnosti je na voljo

N3 WWW.rapoo.com.

Instrukcje bezpieczenstwa

Nie nalezy otwierac lub naprawiac tego urzadzenia. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w wilgotnym
$rodowisku. Urzadzenie nalezy czyécié suchg szmatka,

Gwarandja

To urzgdzenie jest dostarczane z dwuletnig, ograniczong gwarancja, obowigzujaca od daty zakupienia.
Dalsze informacje mozna sprawdzi¢ pod adresem www.rapoo.com.

Prawa autorskie

Zabrania sig powielania jakichkolwiek czesci tej skrécone] instrukji obstugi, bez zgody Rapoo Technology
Co, Ltd.

WEEE

Nie nalezy usuwac tego urzadzenia razem z odpadami domowymi.

CE

Urzadzenie to spefnia istotne wymagania oraz inne powiazane klauzule odpowiednich dyrektyw
europejskich. Deklaracja zgodnosci jest dostepna pod adresem www.rapoo.com



p Sicherheitshinweise
Versuchen Sie niemals, das Gerat zu 6ffnen oder selbst zu reparieren. Nutzen Sie das Gerat nicht in
feuchter Umgebung. Reinigen Sie das Gerét mit einem weichen, trockenen Tuch.
Garantie
Wir gewshren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere
Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.
Copyright
Jegliche Reproduktion dieser Schnellstartanleitung (ganzlich oder teilweise) ohne Zustimmung der Rapoo
Technology Co., Ltd. ist untersagt.
WEEE-Hinweise

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem regularen Hausmiill

Dieses Gerat erfilt essenzielle Anforderungen und weitere relevante Vorgaben der zutreffenden
europaischen Direktiven. Eine Konformitatserklarung ksnnen Sie unter www.rapoo.com abrufen

> Consignes de sécurité
Ne pas ouvrir ou réparer cet appareil. Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement humide.
Nettoyer Iappareil avec un chiffon sec
Garantie
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de
consulter www.rapoo.com pour plus diinformations.
Droit réservés
Il est interdit de reproduire une quelconque partie de ce guide de démarrage rapide sans la
permission de Rapoo Technology Co., Ltd
DEEE
Ne pas jeter Iappareil avec les ordures ménageres
CE
L'appareil satisfait aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des directives
européennes applicables. La déclaration de conformité est disponible sur www.rapoo.com



P> Istruzioni sulla sicurezza
Non aprire o tentare di riparare il dispositivo. Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi. Pulire il
dispositivo con un panno asciutto.
Garanzia
il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per
ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com
Copyright
£ vietato riprodurre qualsiasi parte della presente guida rapida senza lautorizzazione di Rapoo
Technology Co., Ltd.
WEEE
Non smaltire il dispositivo con i rifiuti domestici
CE
Il dispositivo soddisfa i requisiti essenziali ed altre precauzioni pertinenti definite dalle direttive europee
applicabili. La Dichiarazione di conformita & disponibile su www.rapoo.com.

P Instrucciones de seguridad
No abra ni repare este dispositivo. No utilice el dispositivo en un entorno himedo. Limpie el dispositivo
con un pafio seco.
Garantfa
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de
compra. Consulte la direccién www.rapoo.com para obtener més informacion.
Copyright
Esta terminantemente prohibido reproducir cualquier parte de esta guia de inicio répido sin el
consentimiento de Rapoo Technology Co., Ltd.
WEEE
No arroje la baterfa con la basura doméstica,
CE
El dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas europeas
aplicables. La Declaracion de conformidad esta disponible en www.rapoo.com.



P> Veiligheidsinstructies
Dit toestel mag u niet openen of repareren. Gebruik het toestel niet in een vochtige omgeving. Reinig het
instrument met een droge doek
Garantie
Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg
WWW.rap0o.com voor meer informatie
Copyright
Het is verboden om, zonder de toestemming van Rapoo Technology Co, Ltd. enig deel van deze
snelstart-handleiding te reproduceren.
WEEE
Gooi dit instrument niet met huishoudelijk afval weg

Het toestel voldoet aan de belangrijkste vereisten en andere relevante voorwaarden van de toepasselijke
Europese richtlijnen. De Conformiteitsverklaring is beschikbaar
Op WWW.rapoo.com.

P> Kayincizgik TexHvika Hyckaynapel
KyPBUIFIHB 3LLyFa HeMece XeHaeyre 60nMaiAb. KypbinebiHb! binFan OpTasa KonaH6aHsI3., KypbinFbiHsl Kyprak,
wyBepekne Tazananss
Keninaix
KypbIFeIFa CaTBin anbiHFaH KyHiHeH 63CTan exi Xslnasik WwekTeyni abwik keniniri 6epineg. Kockimiwa
aKM1aPaT any YLLIH WWW.rapo0.COM:WAITanty MeKeHXailsiH KapaHsi3
ABTOP/IbIK KykbIKTap
Rapoo Technology Co., Ltd KOMMaHIACEIHEIH Xa36aLLUa PYKCATBIHCEI3 OCHI KbICKa HYCKAYMLIKTLIH Ke3 Kenrer
B6NiriHik KeLWIPMECIH Xacayra ThilibiM CansiHagb.

KYPHIIFLIHS TypMBICTBIK KaRAbIKTApNEH Gipre TacTaMaHsi.

CE

KYPBUFb KOMARHHICTaF b EYPONa AYpeKTUBANAPLIHIH HEri3ri TanaMTaps Mek 6acka KATICTs! epexenepiHe
calikec kenel. CaliKeCTiK ManIMACMECiH WWiW.rapoo.com.
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P> Udhézimet e Sigurisé
Mos e hapni ose riparoni kété pajisie. Mos e pérdorni pajisjen né njé mjedis té lagésht. Pastroni pajisien me
njé lecke té thaté.
Garancioni
Pajisja éshté e pajisur me nje garancion te kufizuar dy-vjegar te harduerit nga dita e blerjes. Ju lutem shikoni
WWW.rapoo.comiwarranty pér mé shumé informacion.
E Drejta e Autorit
Eshté e ndaluar pér té riprodhuar cfarédo pjese té késaj Quick Start Guide pa lejen e Rapoo Teknology Co,
Ltd.
WEEE
Mos i hidhni pajisjen me mbeturinat shtépiake.
CE
Pajisja plotéson kérkesat thelbésore dhe dispozitat e tjera pérkatése té direktivave té zbatueshme evropiane.
Deklarata e Pajtueshmérisé éshté né dispozicion né wwiw.rapoo.com



For France only

Par la présente, the retailer - SANGHA déclare que lappareil [Bluetooth Mini Speaker] est conforme aux
exigences

essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE

Pour vous procurer une copie de la déclaration de conformité il

faut adresser un courrier & ladresse suivant en précisant le ou

les produits dont vous désirez obtenir les déclarations de conformité

SANGHA France219 Avenue de Provence13730 Saint Victoret.

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Ltd., Co.
Fax:186-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name  Bluetooth Mini Speaker

Model No A3060

Complies with the EMC norms of

1EC 60950.1:2005/2n0 Ecton)+A1-2009

EN 60950-1:2006+AI2009+A1 20104122011

EN 623112008

£N 301 489-1 V1,92 (2011-09)

EN 301 489-17V2.1.1 (2009-05)

EN300328V1.7.1 (2006-10)

“The product is in compliance with the essential requirements of

Council Directives 2006/95/EC and 99/5/EC, and the ROHS European directives
2002/95/EC dated on anuary 27th 2003 amended by diecive 2005/618/EC dated on
August 18th 2005,

Ve facturer Ashorised representative

Charles Tsou, Manager
R&D Department ~ Date of Issue: January.20, 2013

Chile Tow



FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. (Example- use
only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral devices)

IC Statement

This device complies with Industry Canada RSS-210. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and(2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio

RSS-210. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Le dispositif rencontre 'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102
et la conformité a 'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information canadienne sur
I'exposition et la conformité de rf.



FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following
two conditions

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution!

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user
authority to operate the equipment.
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